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EDIT/©RIAL

Dear Colleagues,

this issue flying to you through the air again is quite heavy
with pebbles (“smooth but with marks of contact with other
rocks or pebbles” too) which you might find worth putting into
your inspirational ELT bucket (those on the cover were born in
Eastbourne).

v

Both presenters and participants who enjoyed Tésin Conference
will be interested in its feedback.

How to deal with difficult learners is an ever hot topic, you might
like to know Eva Machdckova’s observations.

English language tuition and global education is Hana
Suchdnkové’s focus, Blanka Klimova-Frydrychova and her Teaching
Academic Writing should interest many of you too.

Michael Berman shall never disappoint you, in his Corner you can
even find some Secret Places...

Looking for an interesting reading tip? Petr Fuka does have one.

And much more...

Being teachers but human beings first place, we should
be aware of the fact that only those with hearts of stone
cast the first stone and that people who live in glass

houses should never ever throw any stones at all.

If it happens, and it does quite often not only in our profession,
that we have to deal with someone dumb as a rock, it might be good
to remember that neither we nor our subject is the only pebble on the
beach for everyone!

However, and this is what most teachers have carved in stone,
constant dropping wears away a stone.

Let’s be brave if running into a stone wall from time to time. We
all know pretty well that a rolling stone gathers no moss!

Dear Colleagues, happy reading.
Edita Drozdova
Deadline for the next issue: April 30, 2010
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NEWS Q{) FROM PRESIDENT

Dear colleagues,
Welcome to the second electronic issue of our Newsletter.

I was happy to see so many of you — our members — at our three-
day conference in September. Crossing Borders, the 9th National and
International Conference of the Moravian and Silesian Association of
Teachers of English, was held at Stfedni skola hotelova a obchodné-
podnikatelska, Cesky Tésin.

Though the title of the Conference was originally meant to reflect
the location — just a few meters from the border and Polish Cieszyn,
it seems to have responded to the problems teachers are facing
nowadays. Therefore, I felt happy to see so many ELT professionals
in Cesky Té8in. Thank you for having come and still being
enthusiastic about teaching.

Crossing Borders was held in cooperation with the SS HOP Cesky
Tésin, which provided the venue location, and the AMATE, which
was in charge of the pre-conference event Stardandizace a vymezeni
jazykovych tdrovni a ptechod ze ZS na SS / Bridging the Lower and
Upper-Secondary Education — roundtable.

The students of the school organized guided tours of both Cesky
and Polish Cieszyn, were responsible for the refreshments during
the Friday Welcoming Drink and Saturday Reception and served
coffee and cakes at breaks.

The conference attracted delegates from neighbouring countries
such as Slovakia or Austria, we also had partners from Slovenia and
colleagues from as far as Turkey and Japan.

We invited excellent plenary speakers from Britain (Mario
Rinvolucri, Alan Pulverness and Michael Berman), we had great
presenters from both the Czech Republic and abroad, the rich ELT
exhibition and prizes to win in two raffles. We prepared a number
of social events beginning with the Glass of Wine and theatre
performance on Friday, continuing with the big reception sponsored
by the British Council and jazz music on Saturday.
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In this issue you can find more about Crossing Borders and I
hope you will enjoy it.

Let me wish you

Merry Christmas ﬁand Happy New Year * 2010.

Michaela Trnova

L]

A Pebble

A pebble is a clast of rock with a particle size of 4 to 64 millimeters based on
the Krumbein phi scale of sedimentology. Pebbles are generally considered to
be larger than granules (2 to 4 millimeters diameter) and smaller than cobbles
(64 to 256 millimeters diameter). A rock made predominantly of pebbles is
termed a conglomerate. Pebble tools are among the earliest known man-made
artifacts, dating from the Palaeolithic period of human history.

A beach composed chiefly of surface pebbles is commonly termed a shingle
beach. This type of beach has armoring characteristics with respect to wave
erosion, as well as ecological niches which can provide habitat for animals and
plants.

Pebbles come in various colors and textures, and can have streaks of quartz
and different colored sedimentary rock. Pebbles are mostly smooth but,
dependent on how frequently they come in contact with the sea, they can
have marks of contact with other rocks or pebbles. Pebbles left above the
high water mark, may have the growth of organisms such as lichen on them,
signifying the lack of contact with sea water.

Pebbles can also be found inland where ancient seas used to be covering the
land, when seas retreat the rocks become landlocked. Pebbles can also form in
rivers, and travel into estuaries where the smoothing continues in the sea.

(Taken from Wikipedia)
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CROSSING BORDERS

9TH NATIONAL AND INTERNATIONAL CONFERENCE
OF THE MORAVIAN AND SILESIAN ASSOCIATION
OF TEACHERS OF ENGLISH

Lenka Samanovd

Tfi dny stravené v perfektné organizovaném akademickém prosttedi
a navic prijemna a ptatelskd atmosféra — takto bychom mohli
charakterizovat CROSSING BORDERS, 9th National and International
Conference of the Moravian and Silesian Association of Teachers of
English v Ceském Té3iné& od 11. do 13. za# 2009.

Setkali se tu ucitelé z celé Ceské republiky. Témata konference byla
rozmanitd, napifiklad vzdéldvani a dalsi vzdelavani ucitelti, vyuziti
informaénich a komunikacnich technologii ve vyuce, novd maturita,
CLIL atd. Specidlnimi hosty byli Mario Rinvolucri, Alan Pulverness,
Michael Berman, jejichz publikace jsou zndmy i u nasi pedagogické
vefejnosti. Pro vSechny byl na dlouhy pate¢ni a sobotni vecery
pfichystan pestry kulturni program véetné prohlidky pfihrani¢nich
mést Cesky Tésin a Cieszyn. Pritvodci po vedernich méstech nam byli
studenti Stfedni Skoly hotelové a obchodné-podnikatelské, Frydeckd
32, Cesky Té&in. TitiZ studenti a jejich pedagogové ndm byli ochotné
k dispozici po celou dobu konference a velkym dilem se podileli
na Spic¢kové organizaci, za kterou nesmime zapomenout podékovat
hlavnim organizatorkdm: Michaele Trnové — predsedkyni MSSUA,
Libusi Kohutové a vSem lektortum. Dékujeme.

Za spokojené ticastniky konference
Mgr. Lenka Samanova
78 Jablunkov
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CROSSING BORDERS
CONFERENCE IN GCESKY TESIN

Pavia TlustoSovd

On 13 September 2009 I was at the Crossing Borders Conference in
Cesky Té&in.

It was designed for teachers of English.

I went there because I wanted to learn about the latest
development in English language teaching, to share experience with
my colleagues and, last but not least, to meet my friends whom I can
see only at events like this one.

The conference took place at Stfedni $kola hotelova a obchodné-
podnikatelskd and it lasted for three days, starting on Friday evening
with a speech given by Mario Rinvolucri and followed by small
refreshment made by students of that school.

Next days there were a lot of workshops and presentations of
publishers or their representatives, who offered and sold some
materials and books for teaching and learning English.

I attended some workshops that were very nice. In my opinion,
David Fisher’s workshop was one of the best. He showed us how to
teach English through playing games. We learned to play some games
that help to practise grammar and we even acted a fairy tale about
Little Red Riding Hood.

The Conference was prepared by the organizers in a very efficient
way.

There was always something happening. For example, on Saturday
evening there was a nice party with wonderful refreshment and after
that we went to a club with live jazz music.

I could not attend every workshop but it was clear that the
participants were very satisfied and everyone was looking forward to
the next conference.

Pavla TlustoSova
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LIST OF EXHIBITORS & SPONSORS
(IN ALPHABETICAL ORDER)

Bohemian Ventures

British Council

Cambridge University Press
CK Skolni zajezdy

ILC Czechoslovakia

INFOA International
Macmillan

Megabooks CZ
Nakladatelstvi Fraus

Oxford University Press
Pearson Longman

Pilgrims Ltd, Canterbury
Polyglot

SOL (Sharing One Language)
The Bear Educational Theatre

University of Cambridge ESOL Examinations

PLENARIES
MARIO RINVOLUCRI

Mario Rinvolucri is a well-known teacher trainer and has been in the
English language teaching field for over 30 years, most of the time
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with Pilgrims. He also edits Pilgrim’s online magazine Humanising
Language Teaching. Over the past fifteen years he has written articles
in the EL Gazette, English Teaching Professional, Modern English
Teacher, English Language Teaching Journal as well as articles in

the Newsletters of Teacher Associations and SIG Newsletters. Mario
Rinvolucri has written or contributed to a number of books, e.g.
Imagine That, Creative Writing, Multiple Intelligences, Using the
Mother Tongue, Grammar Games, More Grammar Games, Unlocking
Self-Expression with NLP, Humanising Your Coursebook, and many
more.

Thinking Frames that help us teachers

There are number of thinking frames, or if you wish, mental filters,
that have proved to be very useful in thinking about teaching. In this
talk Mario presented the following conceptual schemes drawn from
outside the realm of language teaching:

Logical Levels, which come from the work of Gregory Bateson

The Four temperaments, that derive from the work of Rudolph
Steiner (Waldorf Schools)

The four principal ways of learning: here Mario draws on the
thinking of Antoine de la Garanderie

ALAN PULVERNESS

Alan is a freelance teacher trainer, materials writer, and an Associate
Trainer with the Norwich Institute for Language Education. His areas
of special interest are culture and the teaching of literature. He has a
degree in Comparative Literature and Applied Linguistics from the
University of East Anglia. He has edited and advised for several new
volumes on new fiction and worked on an award-winning course

on Macbeth. Alan Pulverness has worked in Canada, Germany,

Italy and the UK as an ELT teacher and teacher trainer. He was Joint
Chief Examiner for CEELT (the Cambridge Examination in English
for Language Teachers) and is a Chief Moderator for the Cambridge
COTE and ICELT teachers’ schemes, as well as a DELTA assessor
and moderator. He is the author or co-author of a number of ELT
textbooks and videos, and is a past recipient of the ESU/Duke of
Edinburgh book award.
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‘Deprived of history’: narratives in third places

Kramsch (1993) takes immigration as a metaphor for the journey
into a foreign language, with learners occupying ‘third places’.
Moving from one language world into another, learners should
be particularly receptive towards the “boundary experiences of
culturally displaced persons, who have grown up in one country but
have emigrated to another”. There is a growing body of narratives in
British movies and novels in English reflecting immigrant and second-
generation experience, and the rich diversity of an increasingly multi-
cultural society. This talk explored ways in which such intra-cultural
texts can be used in the language class to promote inter-cultural
awareness.

MICHAEL BERMAN

He works part-time as a teacher at Oxford House College in London.
His publications include A Multiple Intelligences Road to an ELT
Classroom and The Power of Metaphor, The Shaman and the
Storyteller. Michael has been involved in TESOL for thirty-five years
and has given presentations at conferences in Armenia, Austria,
Azerbaijan, Croatia, the Czech Republic, Cyprus, Finland, France,
Georgia, Germany, Ireland, Italy, Poland, Romania, Turkey, Scotland,
Slovenia, Spain, Turkey, Ukraine and Wales.

Sit back, relax (more or less), and let the learners do all the work

In this workshop, techniques were demonstrated that can be used
when storytelling to ensure that the learners take an active part in the
session. There is nearly no extra material needed and still learners use
the target language, they have fun and teachers don’t have to do all
the work by themselves. Isn't it great?
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MOJE REAKCE

Students of our school started publishing a new school magazine.
Reporters interviewed me about the Crossing Borders and one of
their questions was "Why did you decide to organize the conference
in Cesky Té$in?”. The reasons are at least three, one of them being
my intention to reduce costs for those attenders who live in the

northeastern part of the Czech Republic.

In the last decade I attended conferences in Brno (twice),
Pardubice, Hradec Krdlové and Pferov. The only one I missed was
the one in Ceské Budé&jovice last year. The costs are rather high: the
fee, the fare, accommodation...Of course, not all participants are
so lucky that their employers pay all the costs. Most of us pay for
everything or at least a part of the cost. If the Conference takes place
in your hometown or somewhere near, you do not have to pay for the
accommodation or the fare.

Nevertheless, I was quite disappointed by quite low number of
participants from our region, especially from Cesky Té3in itself. There
was only one teacher from Gymnazium Cesky T&sin. There were no
other participants from secondary schools located in the town, and
there was only one local primary school teacher. The nearest town is
Tfinec. Again the number of participants from Tfinec was very low:

1 teacher from primary school, no participant from any secondary
schools although there are Gymnazium, Obchodni akademie,
Soukroma stfedni skola Tt¥inec (ex Ttfinec-Kanada) and others.

I wonder why those local teachers did not attend the Conference.
It might be because they are fed up with all the necessary preparation
for New Maturita. They might not want to spend the whole weekend
by learning something new. Anyway, I would like to thank to all
those people who organized the Conference, who took part in it
either as presenters, publishers or participants. As they all made the
Conference such a huge success. Thank you for coming.

Libuse Kohutovd, MSSUA Vice-President,
Stfedni skola hotelova a obchodné-podnikatelskd, Cesky Tésin
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FEEDBACK FORMS

Michaela Trnovd

What did you particularly enjoy about the event?
Everything, thanks!

- sharing teaching experience with other people who are interested
and good at it

- using and hearing English

— getting useful tips for lessons and motivating myself

— all sessions were excellent, I was having a great time (deeply

impressive for me: pre-conference, Sandra Vida, Mario Rinvolucri,

Simon Gill, Steve Lever, ...)

This conference was prepared and performed on the greatest level.
Thanks and congratulations! Nothing to complain, well done.

Mario’s movement workshop. As exhibitor it was nice and very
democratic to have us all in one hall. Very good idea to use hotelova
Skola as student volunteers good & it makes sense for them. Town
nice idea.

Everything was excellent. I appreciated the staff of the school, their

N

willingness to help us, guided tour around TéS$in and mostly the food.
I've never visited a conference where guided tour was offered.

The large amount of materials for teachers. Very good selection of
speakers from English speaking countries. Good choice of location.

Everything was perfectly organized. Nice & pleasant atmosphere!
Great!!

The walking tour and the jazz club! Making friends.

The extremely friendly atmosphere & that the very busy organizers
found the time to talk to everybody. It was definitely one of the best
organized conferences I've ever attended. Congratulations!

The atmosphere, friendly English speaking society, well prepared
sessions, Mario! Matthew Taylor

I enjoyed the talk by Michael Berman, the guided tour of Cesky
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vy

Tésin and sessions by David Fisher. The rest was still excellent as
well.

Friendly atmosphere, excellent catering, excellent organization,
excellent speakers — It was pleasure for me to be here. Thank you very
much.

— atmosphere — pretty nice and warm

— contents of the talks and workshops are very good
— to be inspired by the enthusiastic speakers! ©

— helpful organizers and studentsx

Pass on my words to the school headmistress, teachers and the
pupils for their amazing catering. I felt like in a 5star hotel. The food
was delicious and a joy to look at. I wish the students found jobs in
hotels and restaurants somewhere near my place. The ‘MaZoretky”
also did very well. I really enjoyed their performance.

Friendly atmosphere, perfect organisation, Alan Pulverness’
plenary, guided tour, wonderful presentation and quality of food

Meeting people with the same interests and goals, having an
opportunity to discuss problems and situations we all face nowadays

Meeting frends and colleagues, sharing ideas, learning new things,
brushing up old ones

Very qualified speakers, presenters, giving us a lot of inspiration.
Jazz club in the evening was a really good idea.

Guided tours, catering, atmosphere

What do you think could be improved?

No idea, it was perfect! ©

The organizers could hardly do a better job. Thank you.

Signing of rooms. Problem with rooms in second building when it
was raining.

Nothing.

All the sessions should be in one building next time.

Perhaps a little Czech language guidance (common greetings or
phrases) would make outsiders more comfortable. A page in the

programme or a card would be enough. Outsiders also need a little
warning that English is not much spoken outside the venue.
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Could be longer as you can’t be everywhere

I think there could be less marketing aimed talks and workshops.
— communication with the hotel (Piast)

— the way of the breakfast was served

Can’t think of anything right now. Many thanks!

The signs showing where the rooms for talks are. Less is
sometimes more....? Too many interesting talks in one time.

I can’t think of anything right now.

The topics of the workshops should be less methodology and more
culture and new language — current changes, spoken English, etc.

L

The bird Jingwei trying to fill the sea

Once upon a time, the youngest daughter of Emperor Yan, legendary ruler
of primitive China, went boating on the Eastern Sea. While she was enjoying
herself, a strong wind rose on the sea and her boat capsized. Just before she
was buried by the surging waves, her spirit turned into a beautiful bird. As it
flew over the roaring sea, it cried sadly in the sound "“jinwei, jingwei”. That
was why people called it "Jingwei”.

The bird lived on a mountain near the sea. It hated the sea so much that it
decided to fill it up. Every day, it flew to and fro between the mountain and the
sea, carrying in a twig or a pebble from the mountain and dropping it into the
sea.

One day, the roaring sea said to Jingwei, "Poor little bird, stop doing that
meaningless thing! You'll never fill me up.” Jingwei replied, "T'll fill you up
no doubt! I will, even if it'll take me thousands of years! I'll fight on until
doomsday!”

The brave little bird kept carrying twigs and pebbles from the mountain to the
Eastern Sea without taking a rest.

From this fable comes the idiom "The bird Jingwei trying to fill the sea”. We
use it to describe people who are firm and indomitable and will not stop until
they reach their goal.

(Taken from China's Aesop's Fables - Stories of Chinese Idioms(2))
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GLOBAL SKILLS FOR LOCAL NEEDS
FACING CHALLENGES IN 21ST CENTURY CLASSROOMS
THE 19TH IATEFL HUNGARY ANNUAL CONFERENCE

Balassi Institute, Budapest / 2—4 October 2009

Michaela Trnovad

Budapest and the Danube by night

Friday

The plenary talk Let’s put the language back into language teaching!
by Eva Illés was followed by four Thematic Strands — Culture and
Literature, ICT, Young Learners, Teacher Education and Professional
Development. I attended the ICT Special Interest Group Programme.
I especially liked the talk by Uwe Pohl and Zsuzsa Lindner called
Signs of the Times: What an Interactive White Board can(not) do for you.

During the reception I had a chat with old friends from IATEFL
Hungary, Danuta Ruranska from Poland, Yeo Grenville from SOL and
I met some new friends from Hungary, the Netherlands, Slovenia,
Croatia, ...
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After the reception we witnessed the launch of a new CD
by ‘Simply English’. Andy Rouse, Bulcst Babarci and Tamds
Zajzon introduced songs from their latest album the Rosy Apples
— Children’s songs of the souhern shires.

PP || & e

Andy Rouse, Bulcst Babarci, Tamas Zajzon

Saturday

In the morning plenary 1% pillars of wisdom: Globalisation and
language teaching Tamds Kiss used his own experience of teaching
and working as a teacher trainer in Hungary and Singapore. He
has studied in the UK and Poland and has taught in 18 different
countries.

My workshop A Walk through Bath was scheduled at 10.30, then I
visited the ELT exhibition and to relax I went for a walk to the nearby
Gellért Hill, which offers a beautiful view of Buda, Pest, the Buda
Castle, the Chain Bridge and the Danube.

The afternoon programme started with Herbert Puchta’s plenary
On being a teacher — management skills versus leadership qualities.
Herbert Puchta is the author of a number of textbooks, a teacher
trainer and also the President of the IATEFL UK. Here are a few
points from the plenary.
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Michaela Trnova and Herbert Puchta, IATEFL UK President
WIT = WTL whatlI teach is not what they (students) learn

Leadership qualities

e stay calm

e give students confidence

e describe what is going to happen

Management Leadership
getting things done through others x getting others to do things

Leadership is about creating a world that people want to belong to

Leadership is about creating classroom culture our students want to
belong to

Leadership
e empathy

e acceptance — accept students with their strengths and weaknesses
as human beings; however, that doesn’t mean accepting disruptive
behaviour

e congruence — admit you don’t know things
Nowadays, it is difficult to earn respect.
The Freedom Writers
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Leadership qualities

e enthusiasm

e empowering students — believe in students’ cans; success comes in
cans, not in can’ts

e developing students’ thinking skills

o use of gossip — friendly chat/small talk (gossip — originally intimate
friendly chat between godparents and godchildren)

e use of humour
e knowing when to step back

Jasmina Sazdovska in Hooks: Attention-grabbers guaranteed to wake
up a snoozing class or audience introduce fun activities such as jokes,
quotations, Murphology, proverbs, etc.

David A. Hill showed how a teacher can ‘CLIL" a coursebook. I
found this demo lesson on whales called CLIL-ing Your Coursebook: a
realistic interim approach to CLIL very useful.

e building on knowledge students have — group work — what do you
know about whales

e reading text 1 — bank of new information

e picture — using info from text, comprehension check through
questions

: w and administrative burden

Pecha Kucha Evening
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e reading text 2 + questions
e reading text 3 + comprehension check

¢ Conclusion: Look at the coursebook and choose a topic, build on
students’ knowledge, find real information, make it interesting.

Pecha Kucha Evening

Have you heard about Pecha Kucha? As this is what followed on
Saturday evening.

Pecha Kucha (\F¥7F ¥ ?), usually pronounced in three
syllables like ”"pe-chak-cha”, is a presentation format in which
content can be easily, efficiently and informally shown, usually
at a public event designed for that purpose. Under the format,
a presenter shows 20 images for 20 seconds apiece, for a total
time of 6 minutes, 40 seconds.

(Wikipedia)

I especially enjoyed Lyndsay Clandfield’s presentation on
inventions for teachers which included a remote control that would
silence disruptive students or make them give clever answers when
you need it. Then, Mark Andrews’ presentation compared the history
of Budapest bridges to the history of ELT.

At about 10 p. m. Andrew Miles took us for a night walk to the
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Gellért Hill to enjoy Budapest by night. It was rather surprising to see
so many tourists as well as locals there.

Danuta Ruranska - former IATEEL Poland President, Michaela Trnova
- MSSUA President, Livia Fargo — IATEFL Hungary President

Sunday

After Gordon Lewis’ plenary Bringing Technology into the
Classroom I attended Herbert Puchta’s workshop Creativity and

Livia Farago and Andrew Mile
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Grammar Teaching. Unfortunately, I could not participate in the Open
Forum 'Global Skills for Local Needs’ — What are YOUR Views? as 1
wanted to make sure I would not miss my train back home.

L]

Pebble Food for Thought

A professor walks into a class and puts a bucket on the table. He then proceeds
to put a couple large rocks into the bucket and asks the class if it is full. Since
there are rocks protruding from the top of the bucket the class agrees indeed it is
full. Next he brings out some gravel and proceeds to pour it into the bucket filling
in the gaps between the larger stones. Finished he asks is it full now? Once again
the class agrees. Then he proceeds to pull out a container filled with sand. As he
pours the sand into the bucket the class erupts in laughter. The entire container
of sand is emptied into the bucket. Once again the class is asked if the bucket is
filled. Finally the professor pulls out a container filled with water and pours the
entire contains into the bucket until the water reaches the top.

This story is often used to illustrate “time management” and how you can fit a lot
of things into what seems already full. Most of us are already doing this! When
you look at this from another perspective you get an entirely different picture of
the meaning of the bucket story. If you fill your bucket with the gravel, sand and
water you will never be able to fit the big rocks into the bucket. The big rocks are
the things most important in your life. Let's look at how this relates to you. What
are the most important things in your life? These are "your” big rocks. Write down
the 3-5 large rocks you need to have in your bucket. These can be things like:
family, health, business, spirituality, etc. These are the things you need to put

in the bucket first! Next, write down 3-5 gravel items. These are the next most
important thing you need to fit into your life. These might be friends, hobbies,
proper nutrition, 8 hours of sleep, etc. Finally, do the same for the sand and water.
These last two are lower in priority, but still important enough to identify. They may
include: travel, sports, volunteering, etc. Now that you have your list completed,
you have a snapshot of what you feel are your most important to least important
priorities. Part of every inventory is determining what needs to be done away with.
Write down a few items that you need to purge from your lifestyle. Now that you
have your big rocks identified, determine if your day actually reflects them as a
priority? In other words, do you spend most of your day doing sand and water
things or do you focus on the big rocks. Often we have been putting the water and
sand into the bucket first. The result is a large portion of our day is spent on low
priority activities, preventing us from getting to the most important "big rocks”...

(Taken from Limestone Health Consultants, Inc.)
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DEALING WITH DIFFICULT LEARNERS

Eva Machdckovd

The cloister of Canterbury Cathedral

“No, I haven’t.” This used to be my answer to the question which
each EFL teacher sometimes hears from his or her students. I have
never been to Great Britain. Until recently.

Inspired by my friend’s article about her stay in Edinburgh I
decided to change the answer to: “Of course, I have!”

First, I spent Christmas holiday browsing through the amounts of
really interesting topics and places offered by EU Lifelong Learning
Programme Comenius on pages http://www .inforteach.com/
courses/index.php. I wasn’t sure what I should choose and then I saw
it — Dealing with Difficult Learners. I felt I would need it so much, but

— to think about the most challenging pupils even during the summer
holiday ...

My professional needs beat my mind laziness, I was lucky enough
to obtain the grant by NAEP Comenius and this summer I left for
Canterbury to learn the strategies working with teaching above
mentioned learners.
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The course was ran by Ms
Marie Delaney, an experienced
teacher and educational
therapist. I have written a lot of
notes, I have bought her book
called Teaching the Unteachable
(a very useful one), I really
enjoyed the course, the people,
the place. It’s impossible to sum
up the contents of all the lessons
here, but there is something I
will never forget.

) In one lesson Marie brought
One of the oldest buildings in a friend of hers — also a teacher
Canterbury, decorated with trainer to tell us about a difficult
chopped flintstone learner he used to know.

First he spoke about this boy’s
background. In his family there was a lot
of arguing, it was rather like a war, he
heard many violent words. His father was
an alcoholic, the boy was the youngest
from three children, he was bullied by his
siblings. Harmony was something weird for
him. At school he made noise, he wanted
people laugh, sometimes he withdrew, he
learned, but only from the teachers who
didn’t consider him to be stupid. ﬂ:mmfﬂhgm

Then we were asked to think about e
offers from teachel"s to such pupils. W1t'h The British are really
the help of our trainer we produced quite afraid of swine flu
many of them

e Opportunity to communicate in a different, positive way
e Place to be stored safely

¢ Develop individuality

¢ Belonging to a group, not being different

2009 / podzim / autumn 23



¢ Opportunity to grow ENGLISH LANGUAGE TUITION AND GLOBAL EDUCATION

* A range of ways they can be treated
* Making use of the good opportunity
e Socialization (peer group) Hana Suchdnkovd

¢ Chance to be good at something

e Task ts struct d safety for th
ask TEPIESENS STructire and sacly for them Lessons of English are primarily designed to establish and develop

communicative competencies in English, but they are also a good
opportunity to teach social, personal and intercultural competences.
Selection of global topics and the use of adequate methods in their
presentation and practice bring about space for discussions and help
us develop desirable qualities in the citizens of a new democratic
society.

* The nicest ones — hope and belief

At the end we were to
guess what happened with
this boy in his adulthood.
Silence, then someone said:
"He became a teacher trainer.”

A big laughter. But I
realized that one person didn’t
laugh, the teller. After a while,
when everybody calmed
down, he said: "You are right.
The boy was me.”

HUMBLE, .,

AVAILABLE..,
ﬂm AS A BELSIAN

e S AR
ITALLAMN .

THE PERFECT EURDFEAN

CONTROLLED.T

DOVIMGS. .

In front of a medieval Canterbury

city gate
The introductory picture is taken from a postcard bought in
Brussels. It depicts somewhat ironically the characteristics of a
O "perfect” European. The qualities are chosen from generally accepted
Mgr. EVA MACHACKOVA, born in 1965, studied negative features of individual nations.

at Philosofical Faculty, University of Ostrava, teaches

English and Czech at ZS and MS Tovacov, lives
in Vikos. The knowledge of a foreign language is a presumption, basis and

means of communication with a member of other language groups. It
is now a necessary part of general education.

Introduction
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Education is now an economic category and subject to market
exchange. Knowledge based economies with strong globalization
tendencies require foreign language competencies. They help the
applicant get a better position in the labour market. The Business
Week claims that a foreign language knowledge means 25-30 %
increase in a person’s salary.

Language education

Language education helps a person find a place in the present
sophisticated world, understand its processes, create his or her
own opinion, travel, learn about other cultures and broaden his or
her point of view. It strengthens the development of democracy
and political culture, supports a person’s self-reliance and
independence.

It is a key factor in achieving a fully developed, democratic and
actively participating European society.

Jan Amos Komensky said that knowledge of a language is a tool
for education.

Radomir Chodéra says that nothing develops human tolerance and
sensitivity better than learning a foreign language.

Learning a foreign language enables people to learn about and
to understand their own culture and contributes to their finding
their own identity and developing their own culture. This leads to
tolerance, understanding, sympathy and sensitivity, brings a higher
quality of life.

The knowledge of a foreign language is not only the knowledge of
grammar, vocabulary, pronunciation and writing, if we speak about
communicative competence, we mean an adequate and fluent verbal
response in different situations. And communication is not only a
choice of particular language means. Apart from this, we perceive
other signals like proximity, haptics, mimics, gestures, pace, strength,
height and intonation of the human voice. They all create an overall
ability, one we call communicative competence, e.g. the ability
to correctly and adequately respond in different communicative
situations and social roles.

Jeremy Harmer defines communicative competence as a
subconscious knowledge of language use and of language as
discourse. So it is not just language competence, but also knowledge
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of how language is used appropriately and how language is
organized as discourse.

Social, personal and intercultural competencies come to the
foreground while talking to the members of other cultures. The
knowledge, tolerance and the sensitivity towards the norms of
communication of others play an important role.

And the norms of communication are closely connected to the
culture itself, to the system of opinion, approaches and values, which
may vary in different communities.

The year 2008 was appointed the year of intercultural dialogue.
The attention of professionals, linguists and teachers, was called
to such problems. The aim was to start a process, in which global
issues and intercultural communication were brought to the centre of
attention and became a necessary part of general education.

Global education

At the beginning of the 20th century, global education appeared.
It was precisely defined in 2002: “Global education is such a type of
education, which opens peoples eyes and minds, to be able to see the
world reality in order to struggle for justice, fairness and equality
among people and human rights for everybody”.

A European network for global education (GENE — Global
Education Network Europe) was established. The whole idea of global
education gained many supporters from the very beginning and it has
become a massive movement nowadays.
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The objectives of global education are defined as follows:

* to evoke the feeling of responsibility for the people and the world
* to motivate an active approach to the solution of local problems

* to provoke interest in regional, national and international problems
* to support sustainable development

* to understand the situation of people in a difficult life situation

¢ to know causes and results of global problems

Closing

The tuition of foreign languages is an ideal opportunity for
introducing elements and topics of global education. We can again
quote the words of Jan Amos Komensky who understood a foreign
language as a means for getting to know the world. By the means
of language we learn not only about foreign cultures, but also about
different living situations, different living conditions, different
worries and problems.

Such education will contribute to the development of a
communicative, tolerant and emphatic citizen of a fully democratic
society.
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NEW APPROACHES TOWARDS THE TUITION OF
A FOREIGN LANGUAGE AT UNIVERSITIES IlI.

Hana Suchdnkovd

The proceedings consist of 25 papers, written by teachers of
different foreign languages at different universities in the Czech and
Slovak Republics and in Russia.

The contributions provide us with a different point of view of
the same problems: how to prepare communicative, interesting and
effective classes for a group of students with different interests,
different majors and mixed class abilities. Varies issues like the
development of partial and complex language skills, the use of
information technology, the tuition of special vocabulary, stylistics,
but also the problematic of translations and the use of abbreviations
and last but not least the issue of the Common European Framework
of Reference for Languages and the European Portfolio are discussed
and a potential solution is offered.

The proceedings could be sent via email in Pdf format to anyone
interested, following a request sent to hana.suchankova@ujep.cz

I
PhDr. HANA SUCHANKOVA, Ph.D. studied in Ust{ and in
Prague. She is head of the Department of foreign languages
at the Faculty of social and economic studies of UJEP in Usti
nad Labem at the moment. She teaches German, Russian and

English for specific purposes and loves languages and sport.
L

2009 / podzim / autumn 29



TEACHING ACADEMIC WRITING

&

Blanka Frydrychovd Klimovd

1. Background

In the Czech cultural environment knowledge and skills of writing
are still neglected because writing is perceived as a skill which is
taught mainly at elementary schools by mastering grammatical and
spelling rules. ‘Writing is seen as an individual gift’ (Cmejrkova et al.
1999, 34). On the contrary in the English-speaking world writing is
perceived as a skill which can be taught, practised and mastered.

Both the Czech and non-native students have a lack of experience
in writing and therefore the level of their writing is often very poor.
This is particularly true for higher education. Gillet (2004) sees
writing as the most problematic use of English in Higher Education.
As there has been an unprecedented growth in modern information
technologies which support and make students’ learning more
effective, I decided to improve our students” writing skills with their
help. I created an e-learning course — Academic Writing (Frydrychova
Klimovéd 2005) - in virtual learning environment WebCT (web
communication tools) at the Faculty of Informatics and Management
in Hradec Kralové.

2. E-learning Courses at the Faculty

The Faculty of Informatics and Management (FIM) of the
University of Hradec Kralové has been intensely involved in the
application of e-learning in teaching since 1999 as its teachers
continuously attempt to improve the quality of their teaching.
E-learning namely enormously contributes towards increasing
effectiveness and efficiency of educational process. E-learning started
to be widely used at the faculty in 2001 when a few selected courses
created in virtual learning environment WebCT (web communication
tools) were introduced for part-time students. In 2002 these and
other on-line courses, often called OLIVA (on-line teaching = On-

30 podzim / autumn / 2009

Line VyukA), began to be used as a new quality support for full-
time students as well. At present more than 150 e-courses are being
fully exploited in teaching at the faculty. In English teaching more
than 45 e-courses are being used. Some of them, such as Teaching
Written Business English, can be taught completely on-line. However,
most of them are blended as there are usually a few tutorials. One

of the representative blended courses at the faculty is, for example,
an optional one semester course on Academic Writing. The course
exposes students to blended learning. That means they meet a teacher
once into two weeks to discuss and clarify the mistakes they made

in their assignments (i.e. essays), which together with a deeper self-
study of the materials implemented in their on-line e-learning course,
they write every second week. Moreover, sometimes there are regular
classes and e-courses are used as reference courses (i.e. students

can once again read the information obtained in class and do some
additional exercises to practice their knowledge) for further self-
study or revision of the lecture. This is, for example, true for teaching
Culture of Great Britain or History of the USA.

Nevertheless, as Sharma (2006) says, ‘on the one hand, technology
is here to stay. On the other, the teacher will never be replaced. I
believe it is crucial that the teacher remains in control as the person
creating the course programme, meeting the learners, interpreting or
assigning the material and honing the course. The technology should
not ‘lead’”’

3. Course of Academic Writing

The course attempts to help both Czech and foreign or overseas
students of the faculty. These students study English as an applied
language. The course is designed to develop the kind of English that
students will most likely need in their future jobs, namely, business
English. (Students graduating our faculty usually find jobs in tourism,
finance and information technologies.) Undoubtedly, they will use
written communication, such as writing e-mails or reports, on a daily
basis. The course focuses on the process of writing from beginning
to end, and gives advice on how to write professionally. It shows
the component parts of the writing process, that is: envisaging what
to write, planning an outline, drafting passages, writing the whole
thing, revising and rewriting it, and finishing it in an appropriate
form, together with publishing all or parts of a text. In addition,
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it concentrates on those features which are different in English

and Czech, such as citations, compiling a bibliography or using
appropriate English. As for the last aspect, there are independent
sections on grammar structures in written English, lexical structures,
and punctuation. See the structure of the course in Appendix 1.

In addition, the course provides students with the ready-made
materials, such as a letter of application or C.V. However, the most
valuable document is a Guide to Dissertations Written in English,
which is a good sample of how the academic writing works in
practice. Furthermore, I found out (doing another research) that there
were no set or agreed rules, norms or orders on writing dissertations
in the English language at Czech universities. Therefore, I think that
students at other Czech universities writing their dissertations in
English might also find this course useful.

Another advantage of the course is also its exploitation. The target
group of users is not limited because the course can be exploited
as a reference course within the framework of any one-year course
of professional English. Moreover, it can be used as a guide for
publishing a scientific article. It means that also teachers at the faculty
might find it useful.

4. PROS AND CONS OF THE COURSE

The course undoubtedly contributes to the development and
support of more interactive strategies. Moreover, students have an
easy access to ample materials, which they can exploit on their own
from the cosiness of their homes. They can get an immediate feedback
on the on-line exercises. If they have a problem, they can contact a
tutor and they do not have to wait until next lesson. Furthermore, the
teacher has got more time to read their essays and discuss possible
mistakes with the students in class and reinforce the correct use of the
language. In addition, the course tries to develop students’ thinking
skills. For example, an argumentative writing task will demand of
students that they consciously implement and integrate both lower-
and higher-order thinking skills. Their thinking processes can be
demonstrated in a simplified way according to Bloom’s Taxonomy
(1956) as follows:

1. collecting information about the essay topic and reading the texts
about the topic — knowledge (LOTS)
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2. describing and explaining the background of the topic — knowledge
and comprehension (LOTS)

3. identifying and comparing arguments for and against —
comprehension and analysis (LOTS)

4. formulating, debating and verifying conclusions — synthesis and
evaluation (HOTS)

Undoubtedly, all this increases students” motivation and their
stimulation to work.

On the other hand, there are some drawbacks which might
contradict with the above mentioned statements. The blended
learning is certainly time-consuming and demanding for creation,
preparation and evaluation. At random there might also occur
problems with technology.

And what do students think of the course?

Student 1

I consider classes of Academic Writing run by PhDr. Blanka
Frydrychova Klimovd, Ph.D., M.A., useful and beneficial. It is
important to know how to write essays in the English language. It is
good and in fact essential to be able to combine the content and the
form logically together. This course has also enriched my professional
terminology of the written text. I consider this course an ideal
preparation for writing a final test in the English language.

Student 2

The subject of Academic Writing is an optional subject from the
portfolio of other subjects at the faculty; it is a core stone of academic
writing. Academic writing is part of ESP — English for specific
purposes. Both theory and practice of academic writing is taught
during the course. Moreover, during their studies of academic writing
students can try writing different forms of academic forms, which
are then checked by the teacher. Consequently, their mistakes are
discussed to prevent their further repetition. Overall, I evaluate this
course as a very interesting form of the introduction into the issues of
academic writing and I can warmly recommend it.
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Student 3

The course of Academic Writing is an interesting and beneficial
subject, very important for passing the state exam in English. I
appreciated its timing (one lesson in two weeks); thanks to this there
were no difficulties writing and submitting essays. And since there
is no other subject where writing is taught, I would suggest this
course being compulsory. I also appreciate teacher’s comments on our
essays. Overall, I was very satisfied with this subject.

5. CONCLUSION

In conclusion, I dare to claim that introduction of the blended
learning contributes to the enrichment of methodology in foreign
language teaching. It also increases a higher motivation for learning
and its intensity. Thus, it may not be without interest to teachers
and authors of teaching materials. Finally, creation of a database of
formal written documents in English, which correspond to standard
written documents of the EU, enables the Faculty/ University better
communication with foreign partners and institutions.

As Hairston (1998) says: ‘People who write well are more likely to
get what they want than people who write badly.’
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Appendix 1

Structure of the course

1. Introduction into the Subject
2. Formal versus Informal Written English
3. Preparing to Write
4. Paragraphing
5. Grammar Structures in Written Language
6. Lexical Structures in Written Language
7. Punctuation
8. Academic Referencing, Quoting, Paraphrasing and Summarizing
9. Bibliography
10. Miscellaneous Formal Written Documents
11. Final Consolidation
12. Guide to Dissertations Written in English

PhDr. BLANKA FRYDRYCHOVA KLIMOVA,
M.A., Ph.D. teaches at the Faculty of Informatics
and Management of the University of Hradec
Krdlové. Her main field of interest is teaching
business English. In addition, she runs courses
in culture and history of Great Britain/ the USA
and academic writing. She has a son, who keeps
all the members of the family permanently busy.
N
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ANGLICTINA
KONVERZACE PRO POKROCILE

JARMILA FICTUMOVA, JOHN CECCARELLI, TONY LONG

Michaela Carikovd

Spole¢nost pro odbornou literaturu — Barrister & Principal,
o.s., 2008

ISBN 978-80-87029-40-4

Textbook components:

— CD with MP3 recordings and other supplementary material for each
topic

— answer key and transcripts to listening exercises

— English-Czech wordlist including all the words from 21 topics

— e-learning support

The subtitle of this old — new textbook is Topic Based Vocabulary for
Advanced Learners and so it is.

Thank God, 20 years after The Change we can say that the
command of English has improved in the Czech population,
particularly the young generation in larger cities. Today we do
have students of an advanced level of English who want to develop
further.

To do so, they need a relevant and systematic textbook, not only
individual newpaper or magazine articles or topical news from the
Internet.

The Brno based international team of American, British and Czech
teachers of English is coming up with a newly updated textbook
which has got its roots in the English teaching/learning boom in the
Czech Republic of the 1990s. It is possible to trace its history back to
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the lists of vocabulary which were forever amended and expanded
at the Brno State Language School. Teams of both Czech and native
speaker- teachers have contributed to this never ending story. In
print it first appeared in 1993 as a vocabulary list. Later on exercises,
illustrations and a tape were added. This was the beginning of a
proper textbook. To make a long story short, what we see today is a
modern textbook which uses the traditional Czech/Central European
learning style and experience, enriched by the traditions of British
textbook writing.

Although the aim of the textbook is to help develop
communication, of course the other three skills cannot be omitted. The
four language skills have been incorporated: first of all speaking, but
logically also listening — there is a CD attached to the textbook — and
to a certain extent also writing.

So, the vast amount of vocabulary presented here is divided into
21 general topics such as: Family (apart from more usual words, we
have e.g. adultery, adulterer, to foster, to chat sb up, to dump), Home,
Food (do you know the meaning of expressions foody and muzak?),
Shopping, Clothes, Work & Leisure, Communication, Town &
Country, Sightseeing, Travel, Farming, Climate, Nature, The Human
Body, Health, Sport, Media, Culture, Education, Holidays, Modern
Society.

The vocabulary is based primarily on British usage but also notes
American expressions where these are relevant. A little test for you:
which is which? bartender/barman.

This textbook can be used in many kinds of teaching situations,
as supplementary material rather than as a core textbook. The
accompanying pictures look slightly old fashioned but they illustrate
the vocabulary well enough. When updating the texbook, the authors
could have paid more attention to the fast changing vocabulary:
you will find the word mobile phone, but not landline, to skype, text
messages, to burn CDs, to download etc. Instead of an article on sending
letters, there could have been one on sending text messages, e.g. at
Christmas.

Those of us who have had problems finding a relevant reading text
will be pleased to find a fair amount of reading matter. The articles
contain the vocabulary we train (some of it is dated 2001, some
even earlier but it serves its purpose). The attached lexical exercises

2009 / podzim / autumn 37



aim at providing more context, including idioms, metaphors and
euphemisms.

The authors are experienced teachers and very well aware
of the traps that endless lists of words might pose to a student:
they have designed enough material for practice, as we all know
Practice makes perfect. Apart from numerous activities throughout
the main pages, the last double spread of each topic is devoted
solely to practising and revising. A little example under the topic
of Food: which would you use to complete the idioms — bitter or
sour?

a .. pill to swallow
the relationship was going .......

Luckily, the textbook offers enough opportunity to incorporate
the Czech scene into discussions in the form of contrasts and
comparisons. Czech speakers, naturally, will use their knowledge
of the Czech environment when talking to native and non-native
speakers of English. It would be good to know how to deal with
such culturally loaded terms as vdnocka or bdbovka, while chlebicky
(translated as open sandwiches) or knedliky (as dumplings?) have been
included.

The most important and useful improvement of this textbook is its
e-learning addition:

at http:/ /eldum.phil.muni.cz/mod/resource/index.php?id=19

you will find lists of words and expressions freely downloadable with

translations referring to inividual pages in the textbook. This should
help teachers to make lesson preparation much easier and more
efficient.

To make the textbook really up-to-date the authors have equipped
this edition with an interactive, electronic version of the list of
vocabulary and collocations printed in the textbook (see the address
above).

Who is the textbook for? Certainly for any students of B2-C2
levels for self study (the textbook contains an answer key to all the
exercises), for regular classroom study at different types of schools,
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including language schools, as a material for exam preparation or
private teaching.

Finally, one more comment:

it would be naive to expect our students to learn all the words
and phrases at one go. Expert choice, clever guidance and frequent
revision are essential for the textbook to work optimally.

Mgr MICHAELA CANKOVA, teacher, teacher
trainer, Prague

I'been teaching longer than I care to remember
(but surprise, surprise still enjoy it). For three
years my main interest has been designing and
teaching on Ireland: the latest edition of the
summer course Celtic Kaleidoscope will take
place in south Bohemia and my head is already
spinning. Apart from this I also teach (both
language and literature cum culture), write
textbook reviews and travel abroad for teaching (currently to Vienna
and Poland).
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CLIL AT CZECH PRIMARY ARTS SCHOOLS AS
A WORK-BASED LEARNING.

AN ATTEMPT OF A PROGNOSIS (2)

Zdenek Vasicek

The last issue of NL contained my first prognosis (1).
This is the second one (2).

The abbreviation CLIL (Content and Language Integrated
Learning) represents the concept of integration of a non language
subject with a foreign language (Marsh, 2001, p. 35). The
international CLIL-reports inform that just part of teachers is willing
to change a standard subject into a CLIL-subject (compare Bueeler,
Stebler, Stoeckli & Stotz, 2001, p. 52; Nieminen, 2006, p. 24). For
example, the limits of “Piano playing as CLIL” at PAS in the Czech
Republic are still the determined by the foreign-language barrier
and lacking motivation (Vasicek, 2008, p. 268). But: the teachers of
Czech PAS can learn English by their own teaching profession — by
means of CLIL!

Fitness of CLIL concept for this use:

1.The requested ligature between education and employment
(Strategie celozivotniho uceni CR, 2007, p. 11)

2.An opportunity to learn something new for the teachers by their
teaching (Rydl, 2003, p. 59) — this is real teacher’s work-based
learning of English by CLIL

3.Temporary compensation of further teacher training: in the concept
of lifelong learning in the Czech Republic further teacher training is
the less developed part today, the middle age group older than 45
do not virtually participate in it at all (Strategie celozivotniho uceni
CR, 2007, pp. 45-46)

4.The possibility to reach recognition of partial qualification obtained
outside the educational system — according to the new act of 1st
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August 2007 (Strategie celozivotniho uceni CR, 2007, p. 53; Uznavani
vysledku neformalniho vzdelavani a informalniho uceni, 2008).
What does an ideal solution for CLIL in a PAS in the future look
like? Anybody can begin anytime, anywhere and anyhow to get up to
wherever he/she likes — ideally up to the descriptors of the C-level of
CEFR (Vasicek, 2005, p. 334).
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MgA. et MgA., PhDr. ZDENEK VASICEK, Ph. D. et
Ph. D. (born in Brno, Czech Republic, in 1961) has
investigated the CLIL-concept since 1993. He has
used the concept as a regular teacher at the Primary
Arts School in Tisnov (2000-2009) and as an
x external teacher at the Methodological Centre of the
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CLIL AT CZECH PRIMARY ARTS SCHOOL AS
A CHALLENGE FOR SCHOOL INSPECTION.

AN ATTEMPT OF A PROGNOSIS (3)

Zdenek Vasicek

The exact criteria for evaluation of teacher’s work were missing
until recently (Manak, 2003, p. 93). These criteria are still missing
for evaluation of CLIL-teachers at Czech primary arts school (below
”"PAS”) today.

If I (as a CLIL-teacher at a primary arts school) could make my
own SWOT-analysis (compare Veteska & Tureckiova, 2008, p. 104)
as an easy preliminary evaluation, I would seem the evaluated
parameters as follows:

1. Strengths: the lessons were more interesting for the teacher and for
the pupils alike

2. Weaknesses (only relatively): additional effort especially from
teacher was necessary

3. Opportunities: foreign-language communication progressed
especially in terms of increasing foreign-language vocabulary

4. Threats: decreased teacher’s or pupil’s (or both) motivation and
the following stagnation; teacher’s or pupil’s leaving the CLIL
lessons or the school (and herewith CLIL too) for different reasons.

It will be probably necessary to overwork the temporarily (less
or more) accepted evaluation criteria. This should be done without
hesitation: ”it is quite natural for a disciple to begin his/her work
with defects; who ever do not spoil the things that ever do not know
how” (Comenius, 1657, new edition 1913, p. 254).

If the inspector should change from a clerk into a propagator of the
education systems” transformation in the Czech Republic (Simickova,
2005, p. 296), all right, then it would be possible for the Czech School
Inspection (below “CSI”) also to became spiritus agens of CLIL-
development at PAS.
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CSI by evaluation in PAS can (among other things):

1. Confirm that there is correspondence of the taught lesson and the
subject matter in the standard subject and in the CLIL-subject

2. Confirm that the foreign-language communication between the
teacher and the pupil (and vice versa) with use of special foreign-
language vocabulary really functions; it is possible to claim the
"added value” (Ramcovy projekt monitorovani a hodnoceni
vzdelavani, 2003, p. 7)

3. Reformulate the “tailored” descriptors for CLIL (compare Spolecny
evropsky referencni ramec pro jazyky, 2002, pp. 5 and 24)

4. Certify the CLIL-subject (Spolecny evropsky referencni ramec pro
jazyky, 2002, p. 6), for example in form of bilingual clause. This
clause does not give any access privileges (Konzepte fuer den
bilingualen Unterricht ..., 2006, p. 20). The further warrantors of
the clause should be teachers of foreign languages from associated
primary schools (compare Vasicek, 2008, p. 38)

5. Authorise (accredit) the CLIL-subject at PAS.
The CLIL-subject can become part of the school education

programme at PAS after a successful evaluation (see in details:
Ramcovy vzdelavaci program pro zakladni vzdelavani, 2005, p. 116).
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M. BERMAN’S QCORNER

Michael Berman

Armenians even today believe there is writing on a person’s forehead
which tells his or her future and that this future is pre-determined.
The person believed to be responsible for keeping a record of this
information is Tir, the scribe of the supreme god Aramazd. (Aramazd
was regarded as the father of all gods and goddesses, the creator of
heaven and earth. The first two letters in his name, “AR” is the Indo-
European root for sun, light, and life, and Aramazd was the source of
earth’s fertility, making it fruitful and bountiful). Through a meeting
with Tir the scribe, you have the opportunity to find out what the
future holds for you and to change it for the better, thus enabling you
to do the same for your own students.

English through the Writing on your Forehead

Astrology, Palmistry, Claivoyance, and the I-Ching have all been
used to foretell the future. Have you ever been to a fortune-teller?
Why or why not? What other methods of telling the future are you
familiar with? Do you practise any yourself? Invite the learners to
discuss these questions in pairs or small groups, and then to report
back with their findings. Use this activity as a lead-in to the story and
guided visualisation that follow:

Armenians even today believe that there is writing on a person’s
forhead which tells his or her future and that this future is pre-
determined. The Writer, or Grog, who is responsible for recording
this is believed by many to be the good angel who sits on the right
shoulder of each of us, urging us to do good things and keeping
accurate records of such doings. The bad angel, on the other hand,
sits on the left shoulder and encourages us to do wrong. This writer,
Tir, was believed to be the scribe of the supreme god, Aramazd (see
Hoogasian-Villa, 1966, p.323).

The story that follows was taken from 100 Armenian Tales
and their Folkloristic Relevance, collected and edited by Susie
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Hoogasian-Villa and published by Wayne State University Press,
Detroit, 1966.

Foretelling the Future

The wife of a farmer was taking care of the sheep in the fields
when she gave birth to a child. A shepherd nearby saw an angel
descend from heaven and write something on the baby’s forehead.
But since the shepherd could not see what was written, he asked the
angel, “"What did you do to that child?”

”I wrote his future on his forehead,” the angel said.
”"Why? Is he such an unusual child?”

”All human beings have their future written on their foreheads
when they are born,” the angel said, preparing to leave. “This child
will fall from a tree and die at the age of seven.”

The shepherd was very much interested: “I'll ask that woman’s
name, and after seven years, I will return to see if the angel’s
prediction comes true.” And this he did.

After seven years he decided to find the woman and see how the
child was. He found her house but saw that there was a large crowd
gathered around it. “"What has happened?” he asked a neighbor.

”The little boy who live here fell from a tree and died, and the
parents want to kill the other boy who was playing with him. They
say that because their son died, his playmate must die, too. Of course
the playmate’s parents won’t permit this, and so the two families are
quarreling.”

”Oh, oh! The angel was right,” the man said to himself, “but one
death is enough. I must try to stop the second.” He pushed through
the crowd, went inside the house and asked the family about the
trouble.

The first woman said, "My son was playing in the tree with this
woman’s son, and my boy fell off the tree and died. This woman’s son
should die, too.”

"If your son fell off, why should my son die?” the second woman
asked.

”Listen to me for a minute,” the shepherd said. "Do you remember
me?” he asked the first woman. ”I am the shepherd you saw on the
day your son was born in the fields. That same day, at the same time
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your son was born, an angel came down from heaven and wrote on
his forehead. I asked the angel what he had writeen, and I was told
that the little boy would fall from a tree at the age of seven and die.
Now it has happened, and no one is to blame. Come, spare this little
boy’s life.”

The first woman, seeing the truth of the argument, stopped asking
for the life of the little boy. "What God has determined, we cannot
prevent,” she said.

L

Choose three of the following questions to ask the person sitting next
to you. Then report back what you found out to the rest of the class:
a) What feelings did you have during the telling of the story?

b) Have you ever been in a similar situation to any of the characters in
the tale?

¢) Did any of the characters remind you of people you know?

d) What do you think the “message” of the story is?

e) Did it remind you of any other stories you know?

f) Which was the most moving or memorable bit of the story for you?
g) Which bit of the story sent you off to sleep?

Tir (Apollo) - the god of
literature, science and art, also
an interpreter of dreams.

L

What follows is a guided
visualisation based on the
story presented above. If you
are working on your own, it
is suggested that you record
the script, perhaps with some
appropriate background music.
You can then lie somewhere
comfortable, where you will
not be disturbed, and play the
recording back to yourself as
you go through the process
described.
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The Mirror that Shows your Future

SCRIPT FOR THE GUIDE:

(To be read in a gentle trance-inducing voice). Make yourself
comfortable and close your eyes. Take a few deep breaths to help you
relax. Feel the tension disappear stage by stage from the top of your
head to the tips of your toes. Let your surroundings fade away as
you gradually sink backwards through time and actuality and pass
through the gateway of this reality into the dreamtime. (When the
participants are fully relaxed, begin the next stage).

Today’s a very special day for you because you're being given
an opportunity to see your future and, more importantly, to make
changes now to ensure you have the best possible chance of turning it
into what you want it to be.

Ahead of you what appears to be some kind of temple. Up three
stone steps you make your way to an arched oak-panelled doorway.
The doors are wide open for you, and within a deep blue carpet runs
down the central aisle. At the end of it an indistinct figure swaying a
censer perfumed with frankincense to and fro, enveloped by smoke.
Breathe it in and feel centred. The smoke obscures your vision, but
only temporarily, for as it clears the figure becomes clear to you — Tir
the scribe and the keeper of the records. He stands by a full-length
mirror. Notice both its distinct frame and shape. It shape seems to be
that of a human body, your body in fact.

Tir motions to you to approach and join him, where he invites you
to stand in front of the mirror and to look into it, in particular to see
what is written on your forehead. And you have a minute of clock
time, equal to all the time you need for this ...

You're probably now wondering what you can do to change what
you see. What you can do is work towards making a better future for
yourself and those you interact with by learning from the mistakes
you’ve made and by making sure you don’t repeat them again. The
time has come now for Tir to speak. And you have a minute of clock
time, equal to all the time you need, to hear what advice he has to
give you on this subject ...

You can make those changes that you really wish to make, for
your unconscious mind is listening and will receive and act upon the
messages it hears. And you will find, as this is happening, that you
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become much happier, within yourself — delighted with who you are,
what you have and everything you can offer. What matters now, is
that you take what you have learnt back with you and that you hold
on to it. The time has come to give thanks for what you have received
and to take your leave, to make your way back, down the carpeted
central aisle of the temple, through the arched wooden doors, down
the three steps and back to the place where you started from, where
your new life awaits you.

Take a deep breath, let it all out slowly, open your eyes, and
smile at the first person you see. Stretch your arms, stretch your
legs, stamp your feet on the ground, and make sure you're really
back, back in (name of the location), back where you started from.
Welcome home!

Now take a few minutes in silence to make some notes on the
experiences you had on your journeys, which you can then share with
the rest of the group.

Or

Now take a few minutes in silence to make some notes on the
experiences you had on your journeys, which you can then make a
note of in your dream journal.

Or

And now you might like to turn to the person sitting next to you
and share some of the experiences you had on your journeys.

* ¥ o

WHO AM I?, WHERE AM I?, or WHAT’S MY PROBLEM? For
another way of telling someone their future from their forheads, stick
pre-prepared prompt cards on the foreheads of everyone in your
class. Then ask them to pair up and try to guess who they are, where
they are, or what their problems are, by questioning their partners.
However, they can only ask YES or NO questions, a mximum of 20, in
order to find the answers they are looking for.
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SACRED PLACES

Michael Berman

It has been proposed that “Celtic tradition and beliefs are
expressed spiritually through land” (Pennick, 1996, p.13). Of course
exactly the same applies to other traditions too — Native American or
Aboriginal Australian, for example. Nigel Pennick goes on to add that

the landscape is filled with places where spirit is present.

Every time we experience it, this presence encourages us to
make an imaginative act that personifies the place to us. Then
we perceive its qualities personally. This is the animi loci, the
place-soul. When this is acknowledged and honoured, ensouled
sacred places come into being (ibid. p.13).

For shamanic practitioners, for example, a place such as the
entrance to a cave, the hollow trunk of a tree, or the top of a mountain
may become the starting point for “journeying” — entering a trance
state to access other realities. Another point Pennick makes is that

”Sacred places come into being when humans recognize and
acknowledge them. They are ensouled locations where we can
experience elevated consciousness, receive religious inspiration
and accept healing” (ibid. p.14).
If we take this to be the case, then the importance of a place
frequently has less to do with it physical landscape and more
to do with the personal meanings we attach to it. This explains
how seemingly totally unsuitable places are sometimes chosen by
shamanic initiates as the starting point for their journeys into non-
ordinary reality. What may seem inappropriate to one person, though,
could well be ideal for someone else. That is why whatever place the
initiate may choose should be accepted by the teacher as long as it
serves the required purpose and feels right to the person embarking
on a journey for the first time.

For a language learner, a classroom where recognition or success
by those whom he or she respects was achieved could well become
such a place, and by visualising this location it is possible to access
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the same positive state of mind that originally led to success. Of
course the initial recognition or success might well have been
achieved somewhere else, in a real life setting where the learner
was able to communicate effectively, such as in a restaurant or at an
airport, in which case that place could be used as the setting for

a visualisation.

Scripts that can be adapted for such a guided visualisation can be

found in the book I wrote with David Brown — The Power of Metaphor.

And to find out more about shamanism, Shamanic Journeys through
Daghestan might be worth adding to your Amazon website wish list
or basket.
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READING TIP

KHALED HOSSEINI:
KITE RUNNER / LOVEC DRAKU

Petr Fuka

There was a brotherhood between people who had fed from the
same breast, a kinship that not even time could break. Hassan and
I fed from the same breasts.

Maybe Hassan was the price I had to pay, the lamb I had to slay to
win Baba.

For me, America was a place to bury my memories. For Baba,
a place to mourn his.

We (me and Baba) had both betrayed the people who would have

& Hudson. given their lives for us.

... that real good was born out of your father’s remorse. True

T —— redemption is when guilt leads to good.

MICHAEL BERMAN BA, MPhil, PhD, works as Hassan used to say it’s wrong to hurt even bad people. Because

a teacher and a writer. Publications include they don’t know any better, and because bad people sometimes
A Multiple Intelligences Road to an ELT become good.

Classroom for Crown House, and The Nature of
Shamanism and the Shamanic Story for Cambridge
Scholars Publishing. Shamanic Journeys through
Daghestan and Shamanic Journeys through the
Caucasus are both due to be published in paperback
by O-Books in 2009. A resource book for teachers
on storytelling, In a Faraway Land, will be

There are a lot of children in Afghanistan but little childhood.

There is a way to be good again.

Afghansky exilovy spisovatel KHALED HOSSEINI, Zijici a piSici

v USA, debutoval v r. 2003 romédnem Kite Runner, tézicim z jeho
zku$enosti z rodné zemé a ze znalosti Zivota afghdnské komunity
coming out in 2010, as will On Business & For Pleasure — a self-study v USA. Kniha se stala bestsellerem pro svij silny pfibéh i obecny
workbook for students of Business English. Michael has been involved in lidsky apel, zarovei je velmi pou¢nym zdrojem pozndni ndm velmi
teaching and teacher training for over thirty years, has given presentations vzdaélené kultury.

at Conferences in more than twenty countries, and hopes to have the
opportunity to visit many more yet. For more information please visit
www.Thestoryteller.org.uk
I

Vypravé¢ Amir je dvandctilety chlapec z kabulskych vyssich
kruhti. Jeho vérnym Zivotnim souputnikem je syn jejich sluzebného
Aliho Hassan. Amiruv otec, kterému se v celém textu fikd Baba
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(= tata), vyrustal s Alim a poji ho k nému silné pouto, rovnéz
Hassana md nesmirné rad, zatimco jeho vlastni syn Amir trpi
pocitem nedostatku otcovy lasky. Amir se domnivéd, Ze mu otec
zazliva, ze pfi porodu ,zabil” svou matku, a snazi se zoufale
ziskat otcovu pfizen a uzndni. Jedine¢nou pfilezitost mu poskytne
afghansky zvyk soutézi drakti. V této ¢innosti je velmi dobry a za
Hassanovy pomoci se mu skute¢né podafi vyhrat. Vrcholny okamzik
jeho stésti je ale drastickym zptisobem znicen tim, co nésleduje.
Mistni psychopaticky ndsilnik Assef brutdlnim zptisobem ubliZi
Hassanovi, a Amir je jen némym svédkem. Zatimco Hassan ho
vzdycky branil, on jemu na pomoc nepfijde. Tento akt zbabélosti
je pro Amira tak znic¢ujici, navic v momenté¢, kdy konec¢né ziskal
otcovo uzndni, Ze neni s to se s Hassanem ddl bavit. Jeho jediny
pfitel se stane Zivoucim dtikazem jeho zrady, a proto se rozhodne
se ho zbavit a pomoci podlé 1écky prinuti Aliho a Hassana navzdy
odejit z jejich domu.

Druha ¢ast se odehrava o nékolik let pozdéji, kdy Afghdnistan
okupuje sovétska armdda a Baba s Amirem prchaji pry¢. Usazuji se
pfi¢emz pozndme pro nds tézko pochopitelné zvyky. Nesmély
milostny p¥ibéh kon¢i dobfe — Amirovou svatbou se Sorayou, dcerou
afghdnského generéla v exilu. Baba se pfed svou pfedcasnou smrti
dockd ohromného zadostiucinéni — syn se Stastné a stavovsky na
drovni oZeni. Navic jde o manZelstvi z lasky, jen déti neprichazeji,
a to z lékarsky nevysvétlitelnych pti¢in. Amir svou hroznou vinu
sice zanechal daleko pod Hindtuku$em, jeho ¢erné svédomi ho
ale tizi a neplodnost si interpretuje jako znameni. Kdyz mu pak
z Pékistanu zavold otctiv celozivotni blizky pfitel Rahim Khan,
ktery Amirovi na rozdil od Baby rozumél a podporoval ho v jeho
umeéleckych ambicich, vinim4 to jako voldni osudu a odjizdi.

Treti ¢ast nds zavadi nejdfiv do Pakistdnu, kde se Amir setkd
s umirajicim Rahimem. Ten mu zjevi otcovo obrovské tajemstvi,
odhali mu pravou podstatu vztahu k Hassanovi a mé pro néj prani
umfirajictho. Hassan se oZenil, zplodil syna, ale byl spolu se svou
Zenou na ulici zastfelen talibdncem. Jeho syn Sohrab pravdépodobné
skon¢il v kabulském sirotéinci. Amir se vyddva na zoufalou cestu
do ltina zdecimované vlasti suzované krutym terorem fanatického
Talibanu. Najde Sohraba, ale pfed jeho vysvobozenim se musi
jesté utkat se svym osudovym kontrahentem Assefem, ktery je po
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letech jesté obludnéjsi a své zvrhlosti ddvd prichod pod rouskou
nabozenského fanatismu. Uték do bezpedi se zdaii, ale happy end
se nekond. Pfevozu chlapce do USA brani zdanlivé nepfekonatelné
byrokratické piekazky, které médlem zpusobi chlapcovu smrt. Ani
po bezpecném navratu do Ameriky vsak Stésti nenf zpét, nebot dité
trpi vaznym psychickym traumatem. Posledni scénou se vracime
na zacatek — uz davno dospély Amir pousti draka a podafi se mu
vykouzlit nesmély ismév na Sohrabové tvari, snad piislib toho, Ze
se véci jesté daji napravit.

Ptibéh Lovce draki je vzrusujici z nékolika dtivod. Jednak je
to ¢teni pro Evropana velmi neobvyklé, nebot Zivot romanovych
postav, jejich tradice a Zivotni postoje jsou od naSich dosti odlisné.
Na druhou stranu jsou moralni principy, na nichz je p¥ibéh
vystavén, obecné lidské a kazdy dobry ¢lovék se s nimi muZe
ztotoznit. Rozrusujici je pohled ich-vypravéce, nebot je to on, kdo
je zradce, koho tizi ¢erné svédomi a kdo se v posledni ¢asti zoufale
snazi o pokani a odpusténi. Psychologickd sila zdpletky a vztahti
mezi postavami je drtivd a nenechd ¢tenafe na pokoji. Roman
rozhodné neni kratochvilné ¢teni, jakkoli je skvéle vypravén
a vtdhne vés do svého viru.

Rytmus vyprdvéni a napéti je velmi promysleny. Za¢ind
poklidnym kabulskym détstvim plnym her, do néjz se pomalu
vkrddaji predzvésti katastrofy. Nédsleduje poboufeni, které se
nevycerpd momentem Amirovy zbabélosti, ale je stupniovdno akty
jeho psychické krutosti vuci loajdlnimu Hassanovi. Dramaticky dték
do svobodného svéta je vystfidan relativné poklidnym rodinnym
zivotem v exilu. Mezi uddlosti, které tvori pfirozeny fad svéta,
nepatfi jen sZivani s novym prostfedim (zvlast pro Babu tézké),
studium, ndmluvy a svatba, ale taky otcova smrt. Tato , selanka”
je naruSena tajemnym Rahimovym telefondtem, Ze ,je ¢as byt
znovu dobry”. Horor détstvi se znovu vynofil a to, co ndsleduje, je
zhmotnény dés. Ani uték z Kabulu do relativniho bezpeci neni prost
osudovych ran. Navrat do nové vlasti poskytuje jen chabou tlevu,
nebot Sohrab je mementem toho, Ze véci se nedaji jen tak snadno
napravit.

Kniha je bohatd na vynikajici dramatické epizody, pocinaje
désivosti Amirova zdsadniho traumatizujictho zazitku.
Nezapomenutelné je, jak se Baba zastdava afghanské uprchlice, kterou
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chce sovétsky vojak na hranici sexudlné ,pouzit” jako vykupné.
Klidné spani vdm zarucené vezme scéna vefejné talibdnské exekuce

o pfestdvce mezi fotbalovymi polocasy, pfi niZ je kamenovan
domnély cizolozny par. Zoufalstvi zemé v rozkladu ilustruje
péachnouci Zebrak — byvaly univerzitni profesor perské literatury,
hladovéjici déti v sirotcinci, které obétavy feditel, postaven pred
Sofiinu volbu, musi ob¢as prodat tichylnému Talibénci (jak se pozdéji
ukaze Assefovi), aby mohl nakrmit déti zbyvajici.

Autor vyborné pracuje s motivy. DtileZitou roli hraje prak, se
kterym si hraji Hassan i jeho syn Sohrab a ktery zptisobi pocatek
katastrofy (kdyz jim Hassan brdani Amira proti Assefovi), ale také
rozhodne posledni setkdni s Assefem. Neustdle se opakuje Amirova
zalude¢ni nevolnost v auté, kterd vyvoldva vzdy opovrzeni okoli.
Dtlezité je téma vzdélanosti a gramotnosti. Hassan na rozdil od
Amira nemohl chodit do skoly a nenaucil se ¢ist, ¢ehoz Amir
osklivé zneuZzivd k popichovéni. Amir je po letech zahanben, kdyz
mu Zena vypravi, jak naucila svoji sluzebnou psat. Velmi dojemny
je proto fakt, Ze se Hassan pozdéji psat naucil a jesté pred svou
smrti Amirovi napsal. Dopis mrtvého pfitele je pro vahajiciho
Amira jednou z rozhodujicich okolnosti, aby se kone¢né odhodlal
k muznému ¢inu. Dal$im velmi kli¢ovym motivem jsou telefonické
rozhovory: poselstvi Rahima Khana, pfezivajictho svédka tajemstvi
Amirova i jeho otce, se k nému dostane telefonicky. Soraya,

o kterou se Amir uchdzi, se mu telefonicky svéfi se svym
prohfeskem z mlddi, kdy utekla od rodi¢ti s mladikem, coz je

v afghdnské komunité téZko odpustitelny precin proti pevnym
spole¢enskym normam. Amir, obtizeny daleko téZi vinou, ji ale rad
odpusti. Svlij davny zlocin ji je schopen sdélit aZ po vysvobozeni
samoziejmé draci. Nejoblibenéjsi hra chlapcti, cesta k otcovu srdci,
hned nato cesta do pekelné pasti. Talibanci tuto starou lidovou
tradici zakdzali, stejné tak jako cokoli, co ¢inf lidsky Zivot Zivotem a
pfindsi lidem radost. V zdvérecné scéné se Amir rozpomind na svou
ddvnou détskou dovednost, jenze tentokrdt se neuchdzi syn o pfizen
otce, ale otec o ldsku svého adoptivniho syna. Détska hracka jako
symbol radosti ze Zivota, svobody, ptatelstvi a nadéje leti k nebi.

Romdn je zalidnén velmi rozdilnymi postavami. Vypraveéc
Amir je citlivy chlapec, misto fotbalu ho 1dkd literatura a psani
piibéhti, coz dokdZe ocenit jen Rahim Khan, otec vSak ne. Navic
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Amir neodpovidéd pfedstavé hrdého a odvazného afghanského
chlapce/muze. Neumi se bit, je zbabély a dokonce tskoc¢ny a zly
vuci zavislému Hassanovi. Hassana nepovaZzuje za svého pfitele,
protoze je spolecensky podfizeny, pouze si s nim hraje a vyuziva
ho, dokonce se mu i posmiva za nevzdélanost, protoZe to je jediny
¢lovék, nad kterym mé navrch a nad nimZ pocituje mocenskou
pfevahu. Pozdéji za¢ind chdpat svoje hfichy a musi podniknout
bolestnou cestu zpét, aby se pokusil o dusevni o¢istu.

Baba je symbolem hrdosti a svéhlavosti. Lpi na tradici (nap#t.
Amirovy ndmluvy), zdroven je naboZensky liberalni. Za jediny
opravdovy zlo¢in povazuje krddeZz, protoZe i vrazda, cizoloZstvi, lez
atd. jsou jen variaci krddeze (ukradst nékomu Zivot, ukrdst nékomu
prdvo na pravdu...). Je viZzenym obanem a v exilu respektovanym
¢lenem komunity, ktery nezistné pomdha druhym. Ale jak se
dozvime od umirajictho Rahima Khana, i on mé svou ¢ernou
minulost.

Hassan a Assef, dva extrémni charakterové pdly, jsou ponékud
cernobilé postavy, moznd aby v jejich zafi/temnoté vynikly pestré
charaktery druhych. Hassan je pfirozené inteligentni, Sikovny,
vzhlizi k Amirovi a je za kazdych okolnosti bezvyhradné loajalni.
Do urcité miry to vyplyva z jeho spolec¢enského postaveni syna
sluhy, ale hlavné z jeho nejvnitinéjsiho presvédceni, které je az
nelidsky idealistické a tézko uvéfitelné. Ve skutec¢nosti je to prave
tato berdnci povaha (obraz Izdka - trpného berdnka, jehoz se
Abraham chystd obétovat), co pfivddi Amira k opakované zradé.
Kdyby se Hassan aspori branil, kdyby ho nendvidél, kdyby ho zbil,
jenZe on ho pfese vSechno miluje.

Assef je oproti tomu zhmotnénim zla. Blondatd bestie, syn
némecké matky, obdivuje Hitlerovy etnické ¢istky (sdm je potom
aplikuje pti genocidé Hazarti v Mazére Sarif), libuje si v sadistickém
tyrdni déti a v dospélosti vSech lidi (scéna kamenovéni), je to
pedofilni zrada znésilnujici déti obou pohlavi pro ukojeni pocitu
moci nad ostatnimi. Co je na jeho postavé varujici, je pozndni, Ze
podobnym silenctim poskytuji idedlni pfileZitost fanatické rezimy
- podminky extrémni represe (jako napf. nacismu, stalinismu,
talibanské vlady) jsou idedlnim rejdistém tchylt vseho druhu,
ktefi ve jménu potirani neptatel néjaké ,svaté” ideje muzou pachat
jakékoli zloc¢iny. Assefovu postavu je, zdd se, tfeba vnimat v tomto
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smyslu spiSe symbolicky neZ realisticky, coZ ji ovSiem neubira na
hrtizné ptisobivosti.

V neposledni fadé je roman Lovec drakii zdrojem pouceni. Kdo
ze Ctenafu mél pred piectenim jen matnou predstavu o tom, jak se
zilo v Kdbulu pfed sovétskou invazi? Kdo z nich tusil néco o perské
literatute a bdsnicich jako Hafiz nebo Chajjam, ktefi jsou u persky
hovoiicich narodu (coz jsou nejen Irénci, ale i Afghanci, Tadzikové,
Azerbajdzanci) ve velké tcté. Sekuldrni Evropan rovnéz Zasne nad

pevnymi spole¢enskymi pravidly Afghancti (napf. Ze o ruku nevésty

zadd otec Zenicha!) a spolu s hlavni Zenskou hrdinkou Sorayou

se tézko smifi s dvoji mordlkou, diky niZ si mladi afghansti muzi
muZou beztrestné uzivat s nemuslimkami, zato jediné “uklouznuti”
afghanské divky (a nemusi se ani jednat o nemanzelsky sex!) mtze
znamenat trvalé poSkozeni jeji povésti a odsouzeni k Zivotu bez
manzela a rodiny. Velmi pou¢né jsou Babovy ,nehody” v novém
prosttedi, které hodné vypovidaji o propastnych kulturnich
odlisnostech.

Zakladnim tématem knihy je vina, pokdni a odpusténi. Jsou
to problémy vé¢éné a univerzdlni. Demonstrovany na piibéhu ze
vzdaleného kulturniho prostfedi vytvareji strhujici smés emoci
a drdsavych myslenek. Diky vynikajicimu slovesnému umu autora
tak vznika velka literdrni hodnota, kterd, véfim, nepodlehne zubu
asu.

PETR FUKA: narozen 1976 v Olomouci, kde

i bydli, studoval na FF UP ceskou a némeckou
filologii, v akad. roce 1998/99 studium
germanistiky na Friedrich-Schiller-Universitit
Jena (SRN), od r. 2000 vyucuje némcinu

a cestinu na Gymndziu Olomouc-Hejcin, je
examindtorem mezindrodnich jazykovych zkousek
Osterreichisches Sprachdiplom Deutsch pro
irovné A1—-C1 (zkouskové centrum Gymndzium
Hejcin).
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THE 44TH IATEFL UK ANNUAL INTERNATIONAL
CONFERENCE AND EXHIBITION / HARROGATE

/TH=11TH APRIL
THE HARROGATE INTERNATIONAL CENTRE

Earlybird rate for delegates—payment by 29th January 2010

More information at:

http://www iatefl.org/events/iatefl-annual-conference-and-exhibition

[

If you want to forget about your troubles, put a pebble in your shoe.
A lucky person is someone who plants pebbles and harvests potatoes.
People who live in glass houses shouldn't throw stones.

Rolling stone gathers no moss.

Sticks and stones may break my bones, but words will never hurt me.

Constant dropping wears away a stone.
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LIST OF SIG @ EVENTS

TIATEFL BE SIG ‘Annual Conference’ held in Poznan, Poland
(20/11/2009-22/11/2009)

IATEFL LA SIG and SWON ,Autonomy in a Connected World’
held in Milton Keynes (11/12/2009-11/12/2009)

IATEFL TEA SIG and Zayed University ‘Establishing and
Maintaining Standards’ in Dubai (11/02/2010-12/02/2010)

IATEFL TD SIG Event ‘The role of the teacher in the 21st Century”
(An Open Space Technology event) (20/02/2010-21/02/2010)

IATEFL YLT SIG and the University of Hildesheim: ,Children’s
Literature in Language Education” held in Germany (25/02/
2010-27/02/2010)

IATEFL ESP/ EAP SIG EVENT, Bilkent University, School of
English Language, Turkey (18/06/2010-19/06/2010)

More information at http://www iatefl.org/events/sig-events
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LIST OF ASSOCIATES' @ EVENTS

e TESOL Macedonia-Thrace Annual Convention “The Ever-

-changing World of Schooling... the sky is the limit.”
(31/10/2009-1/11/2009)

Event coordinator:
Marianna Boyiannides
Venue:

Diakonia Convention Centre, 65 Nikolaou Plastira Str, Harilaou,
Thessaloniki

Event link:

www.tesolmacthrace.org

TESOL France: 28th Annual Colloquium (6/11/2009-7/11/2009)
Event coordinator:

TESOL France

Event coordinator:

Bethany Cagnol

Venue:

Télécom ParisTech, 49 rue Vergniaud, 75013 Paris

Event link:

www.tesol-france.org

BELTA English Language Teaching and Learning Conference
(19/11/2009-20/11/2009)

Event coordinator:

BELTA

Venue:

The Orchid Garden Hotel

Event link:

http:/ /www belta-bd.org/index.html
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¢ EgypTESOL Convention 2009 (20/11/2009-21/11/2009)

Event coordinator:

EgypTESOL

Venue:

Triumph Hotel, Heliopolis, Cairo, Egypt
Event link:

http:/ /www .egyptesol.org/

LAKMA /LATEFL 13th International Conference on English
Language Teaching and Learning. (27/11/2009-28/11/2009)

Event coordinator:

Contact Egle Petroniene at egle.petrone@gmail.com
Venue:

LCC International University, Klaipeda, Lithuania.
Event link:

www.lakma.vpu.lt

LAKMA /LATEFL announces the 13th International Conference on
English Language ALC-GELI XVIII Annual Conference
(11/12/2009-13/12/2009)

Event coordinator:
antonioirizar33@yahoo.es
Venue:

Cuba

Event link:

alcgeli@ceniai.inf.cu

ELTAI International Conference on Interactive Media in Pedagogy:
“Learning English In & Beyond Classrooms”
(8/01/2010-10/01/2010)

Event coordinator:
ELTAI
Event coordinator:
ELTAI
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Venue:

H M Patel Institute of English Training and Research Vallabh
Vidyanagar, Gujarat, India

Event link:
http:/ /www .hmpenglish.edu.in/

TESOL Arabia: Transformations in TESOL (11/03/2010-13/03/2010)
Event coordinator:

TESOL Arabia

Venue:

Zayed University, Academic City, Dubai

Event link:

http:/ /tesolarabia.org/conference/

17th International IATEFL Slovenia Conference 2010 “Coping with
Generation Z” (11/03/2010-14/03/2010)

Event coordinator:
IATEFL Slovenia
Event coordinator:
info@iatefl.edus.si
Venue:

Terme Topol’ica
Event link:

www.iatefl.si

TESOL-SPAIN Annual National Convention 2010 “Building
Bridges: New Competences in the EFL Classroom”
(12/03/2010-14/03/2010)

Event coordinator:

M. Clemente
convention2010@tesol-spain.org
Venue:

Universitat de Lleida, Spain
Event link:

http:/ /www .tesol-spain.org/convention2010/
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o TESOL Greece 31st Annual TESOL Greece International

Convention “Living and Learning in a Brave New World”
(13/03/2010-14/03/2010)

Event coordinator:

Costas M. Pitychoutis chair@tesolgreece.org
Event coordinator:

Costas M. Pitychoutis chair@tesolgreece.org
Venue:

Hellenic American Union, Athens

Event link:

http:/ /www .tesolgreece.org

45th RELC International Seminar on Language Education:
”An Essential for a Global Economy” (19/04/2010-21/04/2010)

Event coordinator:
admin@relc.org.sg
Venue:

SEAMEO Regional Language Centre, 30 Orange Grove Road,
Singapore, 258352

Event link:

www.relc.org.sg

TEA Austria “The Vienna ConneXion” (23/04/2010-25/04/2010)
Event coordinator:

Anne Storey — office@tea4teachers.org]

Event coordinator:

TEA Austria

Venue:

VHS Wien Favoriten, Arthaberplatz 41, 1100 Wien, Austria

Event link:

http:/ /www teadteachers.org/

19th Annual BETA-IATEFL Conference English Language
Education in Diverse Learning Environments and Cultures
(23/04/2010-25/04/2010)

podzim / autumn / 2009

Event coordinator:

beta.iateflbg@gmail.com

Event coordinator:

Sylvia Velikova

Venue:

American College Arcus, Veliko Turnovo, Bulgaria
Event link:

http:/ /www beta-iatefl.org/pages/conference_2010.htm

ELTA Albania 4th Annual Conference "Quality Time for all levels
of Quality in ESL” (22/05/2010-23/05/2010)

Event coordinator:
ELTA Albania
Event link:

http:/ /eltaal.org/

FEELTA Event: "From Broadcasting to Narrowcasting: Global
Englishes, Local Contexts” (28/06/2010-30/06/2010)

Event coordinator:

Veronika Vasyuk — ilmk_conf@mail.ru
Event coordinator:

FEELTA

Venue:

The Far Eastern State University of Humanities, Khabarovsk,
Russia

Event link:
http:/ /feelta.wl.dvgu.ru/info.htm

ETAI International Conference: “Linking through Language”
(13/07/2010-15/07/2010)

Venue:

The Ramada Conference Centre, Jerusalem
Event link:

www .etai.org.il/ETAI_2010.html
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MSSUA / MSATE
CONTACTS

P

L

MSSUA / MSATE Office

c/o Michaela Trnova

Mati¢ni gymnazium

Dr. Smerala 25

728 04 Ostrava

Tel.: +420603787982, +420596116239
Email: myska.t@email.cz

The MSSUA / MSATE Coordinating Committee 2009

Michaela Trnova, President
myska.t@email.cz

Managing the association, legal and financial
responsibilities, organizing the conferences, cooperation
with partner associations and institutions, representing
the MSSUA at events

Libuse Kohutova, Vice-President
liba@karoliner.cz

Organizing the conferences, representing the MSSUA at
events, cooperation with partner institutions
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Nad’a Novakova, Website Editor
nada.novakova@centrum.cz
Editing the MSSUA / MSATE Website

Edita Drozdova, Newsletter Editor
edita.d@email.cz
Editing the MSSUA / MSATE Newsletter

Gejza Pastor, Secretary
pastor@spsbv.cz

MSSUA / MSATE Regional Centres

MICHAELA TRNOVA
Ostrava
myska.t@email.cz

BOHDANA NAVRATILOVA
Prerov

bohdana.navratilova@seznam.cz

EDITA DROZDOVA
Olomouc
edita.d@email.cz

ALICE RASCHELOVA
Olomouc

aliceras@volny.cz
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GEJZA PASTOR
Breclav

pastor@spsbv.cz

ALENA KASPARKOVA
Brno
kaspinka@gmail.com

NADA VOITKOVA
Brno

nada.vojtkova@gmail.com

MARIE HAVLICKOVA
Zlin
havlickova@gymzl.cz
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Vydava MSSUA Olomouc
Redakce Edita Drozdova
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JAZYKOVA SKOLA

S PRAVEM STATNi JAZYKOVE ZKOUSKY

OLOMOUC

ZAKLEPEJTE NA BRANU JAZYKU ...

+290Q00wE e

drive Statni jazykova skola - skola s nejdelsi tradici (zalozena 1964) nabizi

KURZY VSECH STUPNU POKROCILOSTI

angli¢tina, némcina, francouzstina, Spanélstina, italstina, rustina, nizozemstina,
cestina pro cizince - Czech for Foreigners

PRIPRAVNE KURZY

ke statni jazykové zkousce a mezinarodnim zkouskam z anglictiny
(PET, FCE, CAE), némciny (ZD, GZB2 a GZC1 - dfive ZMP) a francouzstiny (DELF, DALF)

DENNi POMATURITNI STUDIUM

angli¢tiny, némciny a francouzstiny Vyuka od 1.9, g 30.6.
P - ‘ zl;g?fé'f]om HODINA zpaRyp
SPECIALNI KURZY A KURZY SITE NA MIRU €M celého skolniho rok,

Kkvali P
alifikovanj Vyucujici + rodijj mluv¢i

Business English, Anglictina pro zraly vék a dalsi

Jsme jedinou skolou v Olomouci organizujici statni jazykové zkousky,
mezinarodni zkousky z francouzstiny DELF, DALF, mezindrodni zkousky z némciny ZD, GZB2, GZC1

telefon +420 585 243 563, +420 739 300 309 GOETHE-INSTITUT

www.sjs-olomouc.cz; e-mail: info@sjs-olomouc.cz

INFORMACE .
Péttingova 2, Olomouc s @rnurnuaszzumum




